
ENGLISH 
Instructions for use –  
FFP2 Disposable Respirator
The FFP2 Disposable Respirator is an 
FFP2 NR classified particle filtering half 
mask that is certified in accordance 
with European Standard EN149:2001 
+ A1:2009 and conforms to the PPE 
Regulation (EU) 2016/425 for use in 
occupational applications. 
The EU declaration of conformity can be 
found at https://www.stealthmask.co.uk/
pages/stealth-mask-certification-and-
references
The following table shows the product 
code and description used to identify the 
FFP2 Disposable Respirator:
Product 
Code Product Description
F04.1 FFP2 Disposable Respirator

GUIDELINES FOR THE SELECTION AND 
USE MAY VARY BETWEEN COUNTRIES. 
ALWAYS CHECK PRIOR TO USE TO 
ENSURE THAT YOUR SELECTION FOR 
THE INTENDED APPLICATION MEETS 
NATIONAL REQUIREMENTS.
APPLICATION 
The FFP2 Disposable Respirator is 
suitable for the following applications:
Filter Class Main Applications
FFP2 Sodium 
Chloride 
<6% 
penetration

For use against hazardous 
particulates including both solid 
and liquid particles.
Dust, mist and fumes of all types, 
and micro-organisms e.g. bacteria 
and viruses.
The protection offered by FFP2 
filters also covers that offered by 
the lower class FFP1 filters.

CHECKS PRIOR TO USE
• Prior to use ensure that the mask has 

been stored in accordance with the 
recommended storage instructions below 
and is still within its stated expiry date, the 
detail is displayed on the package label.

• Remove all packaging and inspect 
the mask for damage. If in doubt the 
suspected defective mask should be 
disposed of and replaced.

• Ensure that the intended application 
and atmosphere has been assessed 
by a competent person and meets 
the application limitations for the FFP2 
Disposable Respirator (See application 
table above and the additional warnings 
and limitations).

FITTING INSTRUCTIONS
A:  Ensure the checks prior to use above have 

been conducted before the use of each 
mask.

B: Remove eyewear. If facial hair protrudes 
beyond the border of the mask an 
effective seal will not be achieved and a 
powered respirator will be required.

C:  Grasp the respirator with one hand 
positioning your thumb on the inside of the 
mask. (fig 1)

D:  Pull the upper and lower headbands over 
the back of the head whilst positioning the 
respirator on your face. (fig 2)

E:  Position the upper strap at the crown of 
your head and the lower strap at the neck. 
Ensure they are not twisted and are sitting 
flat. (fig 3)

F:  Adjust the position of the respirator on the 
face and pinch the mask around the nose 
to form the metal strip ensuring a sealed 
face fit with no air leakage between the 
respirator and face. (fig 4)

G:  Perform a face fit check by exhaling 
and inhaling deeply whilst feeling for air 
leakage around the nose and face to 
ensure an airtight seal has been achieved. 
A good face fit is achieved when no air 
can be felt passing around the edges 
of the mask. Perform this each time the 
respirator is re-applied and repeat steps 
C – G if a leak is found. (fig 5)

USE
The FFP2 Disposable Respirator is 
suitable for single shift use only.
STORAGE
• The FFP2 Disposable Respirator should 

be stored in a dry and uncontaminated 
environment between temperatures of -10 
to 40 degrees C.

• The FFP2 Disposable Respirator should 
not be stored for extended periods in 
direct sunlight or beyond the specified 
shelf life.

If stored under conditions other than 
specified by the manufacturer the shelf 
life of the mask may be affected.
ADDITONAL WARNINGS & LIMITATIONS
DO NOT use the FFP2 Disposable 
Respirator if:
• the air quality, the atmosphere or the type 

of hazard are unknown.
• the atmosphere is oxygen deficient 

(<19.5%).

• the atmosphere is oxygen enriched.
• the gas or vapour concentrations are 

unknown or exceed the value of the class 
of the mask. 

• the atmosphere is explosive.
• the intended user has facial hair 

protruding beyond the border.
• the mask has exceeded its expiry date, 

which is displayed on the mask pack 
label.

ALWAYS:
• Check the fit and effective seal of the 

facepiece prior to use – Note: it is unlikely 
that the requirement for leakage will be 
achieved if facial hair passes under the 
face seal.

• Check the respirator for damage and 
replace if in doubt.

• Ensure that the intended application 
and atmosphere has been assessed 
by a competent person and meets the 
application limitations.

• Check the expiry date, the detail is 
displayed on the pack label.

*NOTE* - Do not wash the filters
FILTER LABEL SYMBOLS Temperature range of 

storage conditions

Humidity range 
of storage 
conditions

See information 
supplied by 
manufacturer
Expiry Date

 

FRENCH 
Mode d’emploi - Respirateur 
jetable FFP2  
Le respirateur jetable FFP2 est un demi-
masque filtrant à particules classées 
FFP2 NR certifié conforme à la norme 
européenne EN149: 2001 + A1: 2009 
et conforme au règlement EPI (UE) 
2016/425 pour une utilisation dans les 
applications professionnelles.
La déclaration de conformité UE est 
disponible sur https://www.stealthmask.
co.uk/pages/stealth-mask-certification-
and-references
Le tableau suivant montre le code produit 
et la description utilisée pour identifier le 
respirateur jetable FFP2 :
Code 
produit Description du produit
F04.1 Respirateur jetable FFP2

LES DIRECTIVES POUR LA SÉLECTION 
ET L’UTILISATION PEUVENT VARIER 
ENTRE LES PAYS. VÉRIFIEZ TOUJOURS 
AVANT L’UTILISATION POUR VOUS 
ASSURER QUE VOTRE SÉLECTION 
POUR L’USAGE PRÉVU RÉPOND AUX 
EXIGENCES NATIONALES
USAGE 
Le respirateur jetable FFP2 convient aux 
usages suivants :
Classe de 
filtre Usages principaux

Chlorure de 
sodium FFP2 
pénétration 
de <6% 

À utiliser contre les particules 
dangereuses, y compris les 
particules solides et liquides.
Poussières, brouillards et fumées 
de tous types et micro-organismes 
tels que bactéries et virus.
La protection offerte par les filtres 
FFP2 couvre également celle 
offerte par les filtres FFP1 de 
classe inférieure.

VÉRIFICATIONS AVANT L’UTILISATION
• Avant utilisation, assurez-vous que le 

masque a été conservé conformément aux 
instructions de stockage recommandées 
ci-dessous et qu’il est toujours dans sa 
date d’expiration indiquée, le détail est 
affiché sur l’étiquette de l’emballage.

• Enlevez tous les emballages et inspectez 
le masque pour tout dommage. En cas de 
doute, le masque suspecté défectueux 
doit être jeté et remplacé.

• Assurez-vous que l’usage et les 
atmosphères prévus ont été évalués par 
une personne compétente et respectent 
les limites d’usage du respirateur jetable 
FFP2 (voir le tableau d’usage ci-dessus 
et les avertissements et limitations 
supplémentaires).

INSTRUCTIONS DE PLACEMENT
A:  Assurez-vous que les vérifications avant 

utilisation ci-dessus ont été effectuées 
avant l’utilisation de chaque masque.

B:  Enlevez les lunettes. Si les poils du visage 
dépassent du bord du masque, une 
étanchéité efficace ne sera pas obtenue et 
un respirateur motorisé sera nécessaire.

C:  Soulevez le respirateur d’une main en 
positionnant votre pouce à l’intérieur du 
masque. (Fig. 1)

D:  Tirez les bandeaux supérieur et inférieur 
sur l’arrière de la tête tout en positionnant 
le respirateur sur votre visage. (fig 2)

E:  Positionnez la sangle supérieure au 
sommet de votre tête et la sangle 
inférieure au cou. Assurez-vous qu’elles 
ne sont pas tordues et qu’elles sont mises 

à plat. (fig 3)
F:  Ajustez la position du respirateur sur le 

visage et pincez le masque autour du nez 
pour former la bande métallique assurant 
un ajustement étanche sur le visage sans 
fuite d’air entre le respirateur et le visage. 
(fig 4)

G:  Effectuez une vérification de l’ajustement 
du visage à pression positive en expirant 
profondément et en détectant une fuite 
d’air autour du nez et du visage pour 
vous assurer que l’étanchéité à l’air a été 
réalisée. Effectuez cette opération chaque 
fois que le respirateur est réappliqué et 
répétez les étapes C à G si une fuite est 
détectée. (fig 5)

UTILISATION
Le respirateur jetable FFP2 est conçu 
pour une utilisation en un seul roulement 
de travail.
RANGEMENT
• Le respirateur jetable FFP2 doit être 

stocké dans un environnement sec et non 
contaminé entre des températures de -10 
à 40 degrés C.

• Le respirateur jetable FFP2 ne doit pas 
être stocké pendant de longues périodes 
à la lumière directe du soleil ou au-delà de 
la durée de conservation spécifiée.

S’il est stocké dans des conditions autres 
que celles spécifiées par le fabricant, la 
durée de conservation du masque peut 
être affectée.
AVERTISSEMENTS ET LIMITATIONS 
SUPPLÉMENTAIRES
NE PAS utiliser le respirateur jetable 
FFP2 si:
• la qualité de l’air, l’atmosphère ou le type 

de danger sont inconnus.
• L’atmosphère est déficiente en oxygène 

(<19,5%).
• L’atmosphère est enrichie en oxygène.
• les concentrations de gaz ou de vapeur 

sont inconnues ou dépassent la valeur de 
la classe du masque.

• L’atmosphère est explosive.
• l’utilisateur en question a les poils du 

visage dépassant de la bordure.
• le masque a dépassé sa date d’expiration, 

qui est utilisé sur l’étiquette du pack de 
masques.

TOUJOURS:
• Vérifiez l’ajustement et l’étanchéité 

effective du masque avant utilisation 
- Remarque: il est peu probable que 
l’exigence  antifuite soit atteinte si les poils 
du visage passent sous le joint facial.

• Vérifiez que le respirateur n’est pas 
endommagé et remplacez-le en cas de 
doute.

• Assurez-vous que l’usage et les conditions 
prévus ont été évalués par une personne 
compétente et qu’ils respectent les limites 
de l’application.

• Vérifiez la date de péremption, dont le 
détail figure sur l’étiquette du pack.

*REMARQUE* - Ne lavez pas les filtres

SYMBOLES FILTER LABEL Plage de températures 
des conditions de 
stockage

Echelle d’humidité  
des conditions de 
stockage 

Voir informations 
offertes par le 
fabricant 

Date d’expiration

SPANISH 
Instrucciones para el uso: 
Respirador Desechable FFP2 
El Respirador Desechable FFP2 es una 
media máscara de filtrado de partículas 
con clasificación FFP2 NR, que está 
certificada de acuerdo con la norma 
europea EN149: 2001 + A1: 2009 y 
cumple con el Reglamento de PPE (UE) 
2016/425, para uso en aplicaciones 
ocupacionales.
La declaración de conformidad de la 
UE se puede encontrar en: https://www.
stealthmask.co.uk/pages/stealth-mask-
certification-and-references
La siguiente tabla muestra el código del 
producto y la descripción utilizados para 
identificar al respirador desechable FFP2
Código de 
Producto Descripción de Producto
F04.1 Respirador Desechable FFP2

LAS DIRECTRICES PARA LA 
SELECCIÓN Y EL USO PUEDEN 
VARIAR ENTRE PAÍSES. VERIFIQUE 
SIEMPRE ANTES DE USARLO PARA 
ASEGURARSE DE QUE SU SELECCIÓN 
PARA LA APLICACIÓN PREVISTA 
CUMPLE CON LOS REQUISITOS 
NACIONALES. 
APPLICACIÓN 
El Respirador Desechable FFP2 
es adecuado para las siguientes 
aplicaciones:

Clase de 
Filtro Aplicaciones Principales

FFP2 Cloruro 
de sodio 
<6% de 
penetración

Para uso contra partículas 
peligrosas, incluidas partículas 
sólidas y líquidas.
Polvo, neblina y humos de todo 
tipo y microorganismos, p. Ej. 
Bacterias y virus.
La protección que ofrecen los 
filtros FFP2 también cubre la que 
ofrecen los filtros FFP1 de clase 
inferior.

REVISIONES ANTES DEL USO
•  Antes de su uso, asegúrese de que 

la mascarilla se haya almacenado 
de acuerdo con las instrucciones de 
almacenamiento recomendadas a 
continuación y que todavía esté dentro de 
la fecha de caducidad indicada; el dato 
se muestra en la etiqueta del paquete.

•  Retire todo el embalaje e inspeccione la 
mascarilla en busca de daños. En caso 
de duda, se debe desechar y reemplazar 
la máscara que se sospecha que esté 
defectuosa.

•  Asegúrese de que la aplicación y la 
atmósfera previstas hayan sido evaluadas 
por una persona competente y cumplan 
con las limitaciones de aplicación del 
respirador desechable FFP2 (consulte 
la tabla de aplicaciones anterior y las 
advertencias y limitaciones adicionales).

INSTRUCCIONES DE MONTAJE: 
A:  Asegúrese de que se hayan realizado las 

comprobaciones anteriores al uso antes 
del uso de cada mascarilla.

B:  Quítese las gafas. Si el vello facial 
sobresale más allá del borde de la 
máscara, no se logrará un sellado eficaz y 
se requerirá un respirador eléctrico.

C:  Sujete el respirador con una mano y 
coloque el pulgar en el interior de la 
máscara. (Figura 1)

D:  Pase las cintas superior e inferior sobre 
la parte posterior de la cabeza mientras 
coloca el respirador en su cara. (Figura 2)

E:  Coloque la correa superior en la coronilla 
y la correa inferior en el cuello. Asegúrese 
de que no estén torcidos y que estén 
apoyados en posición horizontal. (Fig. 3)

F:  Ajuste la posición del respirador en la 
cara y pellizque la máscara alrededor 
de la nariz para formar la tira de metal 
asegurando un ajuste facial sellado sin 
fugas de aire entre el respirador y la cara. 
(figura 4)

G: Realice una prueba de ajuste facial 
exhalando e inhalando profundamente 
mientras siente una fuga de aire alrededor 
de la nariz y la cara para asegurarse de 
que se haya logrado un sello hermético. 
Se logra un buen ajuste facial cuando no 
se puede sentir el aire pasando por los 
bordes de la máscara. Realice esto cada 
vez que se vuelva a aplicar el respirador 
y repita los pasos C a G si encuentra una 
fuga. (figura 5)

USO
El respirador desechable FFP2 es 
adecuado para uso en un solo turno.
ALMACENAMIENTO
•  El respirador desechable FFP2 debe 

almacenarse en un ambiente seco y no 
contaminado entre temperaturas de -10 a 
40 grados C.

•  El respirador desechable FFP2 no 
debe almacenarse durante períodos 
prolongados bajo la luz solar directa o 
más allá de la vida útil especificada.

Si se almacena en condiciones distintas 
a las especificadas por el fabricante, 
la vida útil de la máscara puede verse 
afectada.
ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES 
ADICIONALES
NO use el respirador desechable FFP2 si:
• Se desconocen la calidad del aire, la 

atmósfera o el tipo de peligro.
•  la atmósfera es deficiente en oxígeno 

(<19,5%).
•  la atmósfera está enriquecida con 

oxígeno.
•  las concentraciones de gas o vapor son 

desconocidas o superan el valor de la 
clase de la máscara.

•  la atmósfera es explosiva.
•  el usuario previsto tiene vello facial que 

sobresale más allá del borde.
•  la mascarilla ha excedido su fecha de 

caducidad, la cual se muestra en la 
etiqueta del envase de la mascarilla.

SIEMPRE:
• Compruebe el ajuste y el sello efectivo de 

la pieza facial antes de usarla. Nota: es 
poco probable que se cumpla el requisito 
de fugas si el vello facial pasa por debajo 
del sello facial.

• Compruebe si el respirador está dañado y 
cámbielo si tiene dudas.

• Asegúrese de que la aplicación y la 
atmósfera previstas hayan sido evaluadas 
por una persona competente y cumpla 

con las limitaciones de la aplicación.
• Verifique la fecha de caducidad, el dato 

se muestra en la etiqueta del paquete.
* NOTA * - No lavar los filtros 
SíMBOLOS DE LA ETIQUETA DEL FILTRO 

Intervalo de temperatura 
de las condiciones de 
almacenamiento

Intervalo de humedad 
de las condiciones de 
almacenamiento

Consulte la 
información 
facilitada por el 
fabricante 

Fecha de caducidad

PoRtGuESE 
Instruções de uso - Respirador 
descartável FFP2 
O respirador descartável FFP2 é 
uma meia máscara de filtragem de 
partículas com classificação FFP2 NR, 
certificada de acordo com a Norma 
Europeia EN149: 2001 + A1: 2009 e em 
conformidade com o Regulamento EPI 
(UE) 2016/425 para uso em aplicações 
ocupacionais. 
A declaração de conformidade da UE 
pode ser encontrada em https://www.
stealthmask.co.uk/pages/stealth-mask-
certification-and-references
A tabela a seguir mostra o código do 
produto e a descrição usados para 
identificar o respirador descartável FFP2:
Código do 
Produto Descrição do Produto
F04.1 Respirador Descartável FFP2

AS DIRETRIZES PARA A SELEÇÃO E 
USO PODEM VARIAR DE ACORDO 
COM O PAÍS. VERIFIQUE SEMPRE 
ANTES DE USAR PARA GARANTIR QUE 
SUA SELEÇÃO PARA A APLICAÇÃO 
PRETENDIDA CUMPRA OS REQUISITOS 
NACIONAIS.
APLICAÇÃO 
O respirador descartável FFP2 é 
adequado para as seguintes aplicações:
Classe de 
Filtro Aplicações Principais

FFP2 Cloreto 
de Sódio 
<6% de 
penetração

Para uso contra partículas 
perigosas, incluindo partículas 
sólidas e líquidas.
Poeira, névoa e fumaça de todos 
os tipos e microorganismos, por 
exemplo, bactérias e vírus.
A proteção oferecida pelos filtros 
FFP2 também cobre a oferecida 
pelos filtros FFP1 de classe 
inferior.

VERIFICAÇÕES ANTES DO USO
• Antes de usar, certifique-se de que a 

máscara foi armazenada de acordo 
com as instruções de armazenamento 
recomendadas abaixo e ainda está 
dentro do prazo de validade declarado; 
os detalhes são exibidos no rótulo da 
embalagem.

• Remova toda a embalagem e inspecione 
a máscara quanto a danos. Em caso de 
dúvida, a máscara com defeito suspeito 
deve ser descartada e substituída.

• Certifique-se de que a aplicação e o 
ambiente pretendidos foram avaliados 
por uma pessoa competente e atendem 
às limitações de aplicação do Respirador 
Descartável FFP2 (consulte a tabela de 
aplicação acima e as limitações e avisos 
adicionais)

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO
A:  Certifique-se de que as verificações 

anteriores ao uso acima tenham sido 
realizadas antes da utilização de cada 
máscara.

B:  Remova os óculos. Se os pelos faciais 
se projetarem para além da borda da 
máscara, uma vedação eficaz não será 
alcançada e um respirador elétrico será 
necessário.

C:  Segure o respirador com uma das mãos, 
posicionando o polegar na parte interna 
da máscara. (figura 1)

D:  Puxe as alças superior e inferior sobre a 
nuca enquanto posiciona o respirador em 
seu rosto. (figura 2)

E:  Posicione a alça superior no topo 
da cabeça e a inferior no pescoço. 
Certifique-se de que elas não estejam 
torcidas e que estejam bem posicionados. 
(figura 3)

F:  Ajuste a posição do respirador no rosto e 
prenda a máscara ao redor do nariz para 
moldar a tira de metal, garantindo um 
ajuste facial vedado sem vazamento de ar 
entre o respirador e o rosto. (figura 4)

G:  Execute uma verificação de ajuste 
do rosto expirando e inspirando 
profundamente enquanto sente o 
vazamento de ar ao redor do nariz e 
do rosto para garantir uma vedação 
hermética. Um bom ajuste facial é 
obtido quando nenhum ar pode ser 
sentido passando ao redor das bordas 
da máscara. Faça isso sempre que 
o respirador for reaplicado e repita 
as etapas C - G se um vazamento for 
encontrado. (figura 5)

USO
O respirador descartável FFP2 é 
adequado para uso em turno único 
apenas.
ARMAZENAMENTO
• O respirador descartável FFP2 deve ser 

armazenado em um ambiente seco e não 
contaminado entre temperaturas de -10 a 
40 graus C.

• O respirador descartável FFP2 não deve 
ser armazenado por longos períodos 
sob luz solar direta ou além do prazo de 
validade especificado.

Se armazenada em condições diferentes 
das especificadas pelo fabricante, a vida 
útil da máscara pode ser afetada.
ADVERTÊNCIAS ADICIONAIS E 
LIMITAÇÕES
NÃO use o Respirador Descartável 
FFP2 se:
• a qualidade do ar, o ambiente ou o tipo de 

perigo são desconhecidos.
• o ambiente é deficiente em oxigênio 

(<19,5%).
• o ambiente é enriquecido com oxigênio.
• as concentrações de gás ou vapor são 

desconhecidas ou excedem o valor da 
classe da máscara. 

• o ambiente é explosivo.
• o usuário pretendido tem pelos faciais 

saindo para além da borda.
• a máscara excedeu a data de validade, 

que é exibida na etiqueta da embalagem 
da máscara.

SEMPRE:
• Verifique o ajuste e a vedação eficaz da 

peça facial antes de usar - Observação: é 
improvável que o requisito de vazamento 
seja alcançado se os pelos faciais 
passarem sob a vedação facial.

• Verifique se o respirador está danificado e 
substitua-o em caso de dúvida.

• Certifique-se de que a aplicação e o 
ambiente pretendidos foram avaliados por 
uma pessoa competente e atendem às 
limitações da aplicação.

• Verifique a data de validade, o detalhe é 
mostrado na etiqueta da embalagem.

*NOTA* - Não lave os filtros
SíMBOLOS DO RÓTULO DO FILTRO

Intervalo de 
temperatura das 
condições de 
armazenamento

Intervalo de humidade 
das condições de 
armazenamento

Consulte a 
informação 
fornecida pelo 
fabricante.

Prazo de validade

ItALIAN 
Istruzioni per l’uso – 
Respiratore monouso FFP2    
Il respiratore monouso FFP2 è una 
semimaschera filtrante per particelle 
classificata FFP2 NR certificata in 
conformità alla norma europea EN149: 
2001 + A1: 2009 e conforme al 
regolamento DPI (UE) 2016/425 per l’uso 
in applicazioni professionali. 
La dichiarazione di conformità UE è 
disponibile su https://www.stealthmask.
co.uk/pages/stealth-mask-certification-
and-references
La tabella seguente mostra il codice del 
prodotto e la descrizione utilizzati per 
identificare il respiratore monouso FFP2:
Codice 
prodotto Descrizione Prodotto
F04.1 Respiratore monouso FFP2

LE LINEE GUIDA PER LA SELEZIONE E 
L’USO POSSONO VARIARE DA PAESE A 
PAESE. CONTROLLARE SEMPRE PRIMA 
DELL’USO PER ASSICURARSI CHE 
LA SELEZIONE PER L’APPLICAZIONE 
PREVISTA SIA CONFORME AI REQUISITI 
NAZIONALI.  
APPLICAZIONE 
Il respiratore monouso FFP2 è adatto per 
le seguenti applicazioni:
Classe del 
filtro Applicazioni principali

Cloruro di 
sodio FFP2 
<6% di 
penetrazione 

Da utilizzare contro particolati 
pericolosi, comprese particelle 
solide e liquide.
Polvere, nebbia e fumi di tutti i tipi 
e microrganismi es. batteri e virus.
La protezione offerta dai filtri FFP2 
copre anche quella offerta dai filtri 
FFP1 di classe inferiore.

CONTROLLI PRIMA DELL’USO
• Prima dell’uso assicurarsi che la maschera 

sia stata conservata in conformità con 
le istruzioni di conservazione consigliate 
di seguito e che sia ancora entro la 
data di scadenza indicata, il dettaglio è 
visualizzato sull’etichetta della confezione. 

• Rimuovere tutti gli imballaggi e controllare 
che la maschera non sia danneggiata. 
In caso di dubbio, la maschera sospetta 
difettosa deve essere smaltita e sostituita. 

• Assicurarsi che l’applicazione e 
l’atmosfera previste siano state valutate 

da una persona competente e soddisfino 
i limiti dell’applicazione per il respiratore 
monouso FFP2 (vedere la tabella delle 
applicazioni sopra e le avvertenze e 
limitazioni aggiuntive). 

ISTRUZIONI SU COME INDOSSARLA
A: Assicurarsi che i controlli prima dell’uso 

di cui sopra siano stati effettuati prima 
dell’uso di ciascuna maschera.

B:  Rimuovere gli occhiali. Se peli del viso 
sporgono oltre il bordo della maschera, 
non sarà possibile ottenere una tenuta 
efficace e sarà necessario una maschera 
con respiratore elettrico.

C:  Afferrare il respiratore con una mano 
posizionando il pollice all’interno della 
maschera  (fig 1)

D:  Tirare le fascette superiori e inferiori sulla 
parte posteriore della testa mentre si 
posiziona il respiratore sul viso (fig 2)

E:  Posizionare la fascetta superiore sulla 
sommità della testa e la fascetta inferiore 
sul collo. Assicurarsi che non siano 
attorcigliate e che siano ben distese. (fig 
3)

F:  Regolare la posizione del respiratore sul 
viso e stringere la maschera attorno al 
naso per plasmare la striscia di metallo 
assicurando una perfetta aderenza del 
viso senza perdite d’aria tra il respiratore e 
il viso. (fig 4)

G:  Eseguire un controllo di adattamento 
al viso espirando e inspirando 
profondamente mentre si verifica la 
presenza di perdite d’aria intorno al naso 
e al viso per assicurarsi che sia stata 
ottenuta una tenuta ermetica. Una buona 
aderenza sul viso si ottiene quando 
non si sente l’aria che passa intorno ai 
bordi della maschera. Eseguire questa 
operazione ogni volta che si riapplica il 
respiratore e ripetere i passaggi C - G se 
si rileva una perdita d’aria. (fig 5).

USO
Il respiratore monouso FFP2 è adatto solo 
per essere usato per un singolo turno 
di lavoro.
CONSERVAZIONE
• Il respiratore monouso FFP2 deve essere 

conservato in un ambiente asciutto e non 
contaminato a una temperatura compresa 
tra -10 e 40 gradi C.

• Il respiratore monouso FFP2 non deve 
essere conservato per lunghi periodi alla 
luce solare diretta o oltre la durata di 
conservazione specificata.

Se conservata in condizioni diverse 
da quelle specificate dal produttore, la 
durata di conservazione della maschera 
potrebbe risentirne.
AVVERTENZE & LIMITAZIONI 
AGGIUNTIVE
NON utilizzare il respiratore monouso 
FFP2 se:
• la qualità dell’aria, l’atmosfera o il tipo di 

rischio non sono noti.
• l’atmosfera è carente di ossigeno 

(<19,5%).
• l’atmosfera è arricchita di ossigeno.
• le concentrazioni di gas o vapori sono 

sconosciute o superano il valore della 
classe della maschera. 

• l’atmosfera è esplosiva.
• la persona che deve utilizzare la 

maschera ha peli superflui sul viso che 
sporgono oltre il bordo.

• la maschera ha superato la data di 
scadenza, che è visualizzata sull’etichetta 
della confezione della maschera.

SEMPRE:
• Controllare l’aderenza e l’efficace tenuta 

della maschera prima dell’uso - Nota: è 
improbabile che il requisito per la perdita 
d’aria venga raggiunto se i peli del viso 
passano sotto la guarnizione.

• Controllare il respiratore per danni e 
sostituirlo in caso di dubbio.

• Assicurarsi che l’applicazione prevista e 
l’atmosfera siano state valutate da una 
persona competente e soddisfino i limiti 
dell’applicazione.

• Verificare la data di scadenza, il 
dettaglio è visualizzato sull’etichetta della 
confezione.

*NOTA* - Non lavare i filtri

Simboli ETICHETTA FILTRO 
Intervallo 
temperatura 
condizioni di 
stoccaggio

Intervallo umidità 
condizioni di 
stoccaggio 

Vedi informazioni 
del produttore

Data di Scadenza

GERMAN 
Gebrauchsanweisungen – FFP2 
Einweg-Atemschutzmaske   
Die FFP2 Einweg-Atemschutzmaske 
stellt eine FFP2 NR-klassifizierte 
partikelfiltrierende Halbmaske dar, 
die gemäß der europäischen Norm 
EN149:2001 + A1:2009 zugelassen 

ist, die Bestimmungen der Verordnung 
(EU) 2016/425 über persönliche 
Schutzausrüstungen erfüllt und für 
berufliche Anwendung vorgesehen ist. 
Die EU-Konformitätserklärung ist unter 
folgender Adresse zu finden: https://www.
stealthmask.co.uk/pages/stealth-mask-
certification-and-references
In der nachfolgenden Tabelle finden Sie 
den Produktcode und die Beschreibung 
zum Identifizieren der FFP2 Einweg-
Schutzmaske:
Produktcode Produktbeschreibung
F04.1 FFP2 Einweg-Atemschutzmaske

DIE RICHTLINIEN ZUR AUSWAHL UND 
NUTZUNG KÖNNEN JE NACH LAND 
VARIIEREN. VOR GEBRAUCH IMMER 
PRÜFEN, DASS IHRE AUSWAHL FÜR 
DIE GEWÜNSCHTE ANWENDUNG 
NATIONALE ANFORDERUNGEN 
ERFÜLLT.
ANWENDUNG 
Die FFP2 Einweg-Atemschutzmaske 
eignet sich für nachfolgende 
Anwendungen
Filterklasse Hauptanwendungen
FFP2 
Natriumchlorid 
<6% 
Penetration

Schützt gegen gefährliche 
Partikel, einschließlich sowohl 
fester als auch flüssiger Partikel.
Staub, Nebel und Dämpfe 
jeglicher Art sowie 
Mikroorganismen, z. B. Bakterien 
und Viren.
Der Schutz, den FFP2 Filter 
bieten, umfasst auch den Schutz, 
den die weniger leistungsfähigen 
FFP1 Filter bieten.

VOR GEBRAUCH PRÜFEN
• Vor Gebrauch muss sichergestellt 

werden, dass die Marke entsprechend 
der unten aufgeführten empfohlenen 
Aufbewahrungshinweisen aufbewahrt 
wurde und dass das Haltbarkeitsdatum 
nicht überschritten wurde; nähere 
Angaben sind auf dem Paketaufkleber zu 
finden.

• Entfernen Sie sämtliches 
Verpackungsmaterial und prüfen Sie die 
Maske nach Schäden. Bei Zweifeln sollte 
die potenziell beschädigte Maske entsorgt 
und ersetzt werden.

• Vergewissern Sie sich, dass die 
vorgesehenen Anwendung und 
Atmosphäre von einer sachkundigen 
Person beurteilt wurden und die für 
die FFP2 Einweg-Atemschutzmaske 
geltenden Anwendungsbeschränkungen 
erfüllen (siehe die oben stehende 
Anwendungstabelle und die zusätzlichen 
Warnhinweise und Beschränkungen).

HINWEISE ZUM ANZIEHEN
A:  Vergewissern Sie sich, dass jede 

Maske vor der Nutzung in der oben 
beschriebenen Weise geprüft wurde.

B:  Brille abnehmen. Sollte 
Gesichtsbehaarung über die Ränder der 
Maske hinausragen, kann kein wirksamer 
Schutz gewährleistet werden, und es ist 
eine batteriebetriebene Atemschutzmaske 
erforderlich.

C:  Greifen Sie die Atemschutzmaske mit einer 
Hand; halten Sie Ihren Daumen dabei auf 
der Innenseite der Maske. (Abb. 1)

D:  Ziehen Sie das obere und das untere 
Stirnband über den Hinterkopf und legen 
Sie die Atemschutzmaske an. (Abb. 2)

E:  Bringen Sie das obere Band am Scheitel 
und das untere Band am Nacken an. 
Vergewissern Sie sich, dass sie nicht 
verdreht sind und flach anliegen. (Abb. 3)

F:  Rücken Sie die Position der 
Atemschutzmaske am Gesicht zurecht und 
drücken Sie die Maske um die Nase, um 
den Metallstreifen zu formen. Damit wird 
dafür gesorgt, dass die Maske dicht anliegt 
und dass zwischen ihr und dem Gesicht 
keine Luft eindringen kann. (Abb. 4)

G: Vergewissern Sie sich, dass die Maske 
gut an Ihr Gesicht angepasst ist. Atmen 
Sie tief ein und wieder aus, während Sie 
sich zugleich an der Nase berühren, 
um sicherzustellen, dass die Maske 
dicht anliegt und keine Luft durchlässt. 
Bei dichtem Anliegen fühlt man nicht, 
wie die Luft um die Ränder der Maske 
durchdringt. Machen Sie das jedes 
Mal, wenn Sie die Maske anziehen, und 
wiederholen Sie Schritte C bis G, wenn Sie 
ein Luftleck feststellen. (Abb. 5)

VERWENDUNG
Die FFP2 Einweg-Atemschutzmaske darf 
nur für eine einzige Schicht getragen 
werden.
AUFBEWAHRUNG
• Die FFP2 Einweg-Atemschutzmaske 

sollte in einer trockenen und nicht 
kontaminierten Umgebung bei 
Temperaturen zwischen -10 und 40 Grad 
Celsius aufbewahrt werden.

• Die FFP2 Einweg-Atemschutzmaske 
sollte nicht für längere Zeit im direkten 
Sonnenlicht oder nach Ablauf der 

Haltbarkeitsdauer aufbewahrt werden.
Wird die Maske unter Bedingungen 
aufbewahrt, die nicht den vom Hersteller 
vorgeschriebenen Bedingungen 
entsprechen, kann die Haltbarkeitsdauer 
der Maske beeinträchtigt werden.
ZUSÄTZLICHE WARNHINWEISE UND 
BESCHRÄNKUNGEN
Die FFP2 Einweg-Atemschutzmaske darf 
NICHT verwendet werden, wenn:
• die Luftqualität, die Atmosphäre oder der 

Gefahrentyp unbekannt sind.
• die Atmosphäre sauerstoffarm ist 

(<19,5%).
• die Atmosphäre mit Sauerstoff 

angereichert ist.
• die Gas- oder Dampfkonzentrationen 

unbekannt sind oder den dieser 
Maskenklasse zugewiesenen Wert 
übersteigen. 

• die Atmosphäre explosionsfähig ist.
• beim Benutzer Gesichtsbehaarung über 

den Rand der Maske hinausragt.
• das auf der Packungsbeschriftung 

angegebene Haltbarkeitsdatum der 
Maske überschritten wurde.

BEFOLGEN SIE STETS FOLGENDE 
ANWEISUNGEN:
• Bevor Sie die Maske benutzen, 

vergewissern Sie sich, dass diese 
richtig sitzt und dicht anliegt – Wichtiger 
Hinweis: es ist unwahrscheinlich, dass die 
Anforderungen zum Verhindern von Lecks 
erfüllt werden, wenn Gewichtsbehaarung 
unter der Maske hinausragt.

• Prüfen Sie die Maske nach Schäden und 
ersetzen Sie diese, falls nötig.

• Vergewissern Sie sich, dass die 
vorgesehene Anwendung und 
Atmosphäre von einer sachkundigen 
Person beurteilt wurden und die 
Anwendungsbeschränkungen erfüllen.

• Prüfen Sie das Haltbarkeitsdatum auf der 
Packungsbeschriftung.

*WICHTIGER HINWEIS* - Die Filter dürfen 
nicht gewaschen werden

Symbole auf dem FILTERETIKETT 
Lagertemperaturbereich 

Lagerfeuchtigkeitsbereich 

Siehe 
Informationen 
des Herstellers 

Verfallsdatum 

APPROVALS:/APPROBATIONS:/
APROVAÇÕES:/CERTIFICAZIONI:/
APROBACIÓN:/ONAYLAR:/

GENEHMIGUNGEN:/APROBATY:/
GODKENDELSE:/GOEDKEURINGEN:
HYVÄKSYNNÄT:/GODKJENNINGER:/

GODKÄNNANDEN:

INSPEC International B.V., 
Beechavenue 54, 1119 PW , 

Schiphol-Rijk, Netherlands
Notified Body Number 2849, 

FFP2 NR Tek Kullanımlık Solunum Cihazı 
P/N: F04.1 - KULLANIM TALİMATLARI

FFP2 NR Ademhalingsmasker voor eenmalig 
gebruik P/N: F04.1 – GEBRUIKSAANWIJZING

Jednorazowa maska z filtrem FFP2 NR 
P/N: F04.1 - INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

FFP2 NR engangs respirator 
P/N: F04.1 - BRUKSANVISNING

FFP2 NR Engångs Andningsskydd 
P/N: F04.1 - BRUKSANVISNING

Respiratore monouso FFP2 NR 
P/N: F04.1 – ISTRUZIONI PER L’USO

FFP2 NR Einweg-Atemschutzmaske 
P/N: F04.1 - GEBRAUCHSANWEISUNGEN

FFP2 NR Disposable Respirator (Engangsrespirator) 
P/N: F04.1 – BRUGSANVISNINGER

Respirador Desechable FFP2 NR 
P/N: F04.1 - INSTRUCCIONES PARA EL USO

Respirador descartável FFP2 NR 
P/N: F04.1 - INSTRUÇÕES DE USO

Respirateur jetable FFP2 NR 
P/N: F04.1 - INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Kertakäyttöinen FFP2 NR - hengityssuojain 
P/N F04.1 - KÄYTTÖOHJEET

Protection Factor UK APF10 X WEL
EN 149:2001+A1:2009

FFP2 NR
DisPosable
ResPiRatoR

P/N: F04.1 
iNstRUCtioNs FoR Use



PoLISH 
Instrukcja użytkowania – 
jednorazowa maska z filtrem 
FFP2   
Jednorazowa maska z filtrem FFP2 to maska 
filtrująca cząstki w klasie ochrony FFP2 
NR (jednorazowego użytku), posiadająca 
certyfikat zgodności z normą europejską 
EN149:2001 + A1:2009 i zgodna z 
rozporządzeniem (UE) 2016/425 w sprawie 
ŚOI w zakresie ich stosowania podczas 
pracy. 
Deklaracja zgodności UE znajduje się na 
stronie https://www.stealthmask.co.uk/pages/
stealth-mask-certification-and-references
Poniższa tabela przedstawia kod produktu i 
opis używany do identyfikacji jednorazowej 
maski z filtrem FFP2:
Kod 
produktu Opis produktu
F04.1 Maska jednorazowa z filtrem FFP2

WYTYCZNE DOTYCZĄCE WYBORU I 
UŻYTKOWANIA MOGĄ BYĆ RÓŻNE W 
RÓŻNYCH KRAJACH. PRZED UŻYCIEM 
NALEŻY ZAWSZE SPRAWDZIĆ, CZY 
PRODUKT WYBRANY DO DANEGO 
ZASTOSOWANIA SPEŁNIA WYMAGANIA 
KRAJOWE.
ZASTOSOWANIE 
Jednorazowa maska FFP2 jest odpowiednia 
do następujących zastosowań:
Klasa filtra Główne zastosowania
FFP2 
penetracja 
chlorku sodu 
<6%

Do stosowania przeciwko 
szkodliwemu działaniu cząstek 
stałych i ciekłych.
Pył, mgła i opary wszelkiego 
rodzaju oraz mikroorganizmy, np. 
bakterie i wirusy.
Ochrona jaką zapewniają filtry 
FFP2 obejmuje również ochronę 
zapewnianą przez filtry niższej 
klasy FFP1

SPRAWDZENIE PRZED UŻYCIEM
• Przed użyciem należy upewnić się, że maska 

była przechowywana zgodnie z zalecanymi 
instrukcjami dotyczącymi przechowywania 
podanymi poniżej i że nadal obowiązuje 
podana data ważności, której szczegóły 
znajdują się na etykiecie opakowania.

• Należy zdjąć całe opakowanie i sprawdzić czy 
maska jest uszkodzona. W razie wątpliwości 
należy zutylizować wadliwą maskę i wymienić 
ją na nową.

• Upewnić się, że planowane zastosowanie i 
warunki atmosferyczne zostały ocenione przez 
uprawnioną osobę i spełniają ograniczenia 
zastosowania dla jednorazowych masek z 
filtrem FFP2 (patrz tabela zastosowań powyżej 
oraz dodatkowe ostrzeżenia i ograniczenia).

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE ZAKŁADANIA 
MASKI
A:  Przed użyciem każdej maski upewnij się, że 

zostały przeprowadzone powyższe zalecenia 
dotyczące sprawdzenia maski przed użyciem.

B:  Zdejmij okulary. Jeśli owłosienie na twarzy 
wystaje poza obręb maski, nie można uzyskać 
skutecznego uszczelnienia i wymagana jest 
maska zasilana powietrzem.

C: Chwyć maskę jedną ręką, umieszczając kciuk 
po jej wewnętrznej stronie. (rys. 1)

D:  Naciągnij górną i dolną gumkę za tył głowy, 
układając jednocześnie maskę na twarzy. (rys. 
2)

E:  Umieść górny pasek na czubku głowy, a 
dolny pasek na szyi. Upewnij się, że nie są 
one skręcone i płasko przylegają. (rys. 3)

F:  Dopasuj położenie maski na twarzy i dociśnij 
maskę wokół nosa, aby uformować metalowy 
pasek zapewniający szczelne dopasowanie 
do twarzy, uniemożliwiający przedostawanie 
się powietrza między maską a twarzą. (rys. 4)

G:  Sprawdź dopasowanie maski do twarzy, 
wykonując głęboki wydech i wdech, aby 
wyczuć ewentualny wyciek powietrza 
wokół nosa i twarzy, upewniając się, 
czy dopasowanie jest szczelne. Dobre 
dopasowanie do twarzy jest zapewnione, gdy 
nie wyczuwasz powietrza wychodzącego 
poza obręb maski. Wykonaj tę czynność 
ponownie zakładając maskę i powtórz kroki C 
- G w przypadku stwierdzenia nieszczelności. 
(rys. 5)

UŻYTKOWANIE
Jednorazowa maska z filtrem FFP2 jest 
przystosowana wyłącznie do jednorazowego 
użytku.
PRZECHOWYWANIE
• Jednorazowa maska z filtrem FFP2 

powinna być przechowywana w suchym 
i niezanieczyszczonym środowisku w 
temperaturze od -10 do +40 stopni Cº.

• Jednorazowa maska z filtrem FFP2 nie 
powinna być wystawiona przez dłuższy 
czas na bezpośrednie działanie światła 
słonecznego i nie powinna być stosowana 
poza określonym terminem przydatności do 
użycia.

• Przechowywanie w warunkach innych niż 
określone przez producenta może mieć wpływ 
na okres przydatności maski do użycia.

POZOSTAŁE OSTRZEŻENIA I OGRANICZENIA
NIE NALEŻY używać jednorazowej maski z 
filtrem FFP2 jeśli:
• jakość powietrza, atmosfera lub rodzaj 

zagrożenia są nieznane.
• atmosfera jest uboga w tlen (<19,5%).
• atmosfera jest wzbogacona w tlen.
• stężenie gazu lub oparów jest nieznane lub 

przekracza dopuszczalną klasę maski. 
• atmosfera zagraża wybuchem.
• potencjalny użytkownik maski ma owłosienie 

twarzy wystające poza obręb maski.
• upłynął termin ważności maski, podany na 

etykiecie opakowania maski.
NALEŻY ZAWSZE:
• Przed użyciem należy sprawdzić 

dopasowanie i prawidłowe uszczelnienie 
części twarzowej - Uwaga: jest mało 
prawdopodobne, aby wymóg szczelności 
został spełniony, jeżeli owłosienie na twarzy 
przedostaje się przez uszczelnienie maski.

• Sprawdzić, czy maska nie jest uszkodzona i w 
razie wątpliwości wymienić ją.

• Upewnić się, że planowane zastosowanie 
i atmosfera zostały ocenione przez 
uprawnioną osobę i spełnione są ograniczenia 
zastosowania.

• Sprawdzić datę ważności, szczegóły znajdują 
się na oznakowaniu opakowania.

*UWAGA* - Nie należy prać filtrów

Symbole ETYKIET FILTROWYCH
 Zakres temperatur 
odpowiedni 
do warunków 
przechowywania

Zakres wilgotności 
odpowiedni 
do warunków 
przechowywania

Zapoznaj się z 
informacjami 
dostarczonymi 
przez producenta

Data ważności

 

tuRKISH 
Kullanım Talimatları – FFP2 Tek 
Kullanımlık Solunum Cihazı   
FFP2 Tek Kullanımlık Solunum Cihazı, 
Avrupa Standardı EN149:2001 + A1:2009’e 
göre onaylanmış ve iş uygulamalarında 
kullanılmak üzere KKE Yönetmeliği (EU) 
2016/425’e uygun olan FFP2 NR sınıflı 
partikül filtreli yarım maskesidir. 
AB uygunluk beyanı https://www.stealthmask.
co.uk/pages/stealth-mask-certification-and-
references adresinde bulunabilir
Aşağıdaki tabloda FFP2 Tek Kullanımlık 
solunum cihazını tanımlamak için kullanılan 
ürün kodu ve açıklamaları gösterilmektedir:
Ürün Kodu Ürün Açıklaması
F04.1 FFP2 Tek Kullanımlık Solunum 

Cihazı

SEÇİM VE KULLANIM YÖNERGELERİ 
ÜLKELERE GÖRE DEĞİŞEBİLİR. KULLANIM 
ÖNCESİNDE, İLGİLİ UYGULAMA İÇİN 
YAPTIĞINIZ SEÇİMİN, ÜLKE İHTİYACINI 
KARŞILADIĞINDAN EMİN OLUN.
UYGULAMA 
FFP2 Tek Kullanımlık Solunum Cihazı 
aşağıdaki uygulamalar için uygundur:
Filtre Sınıfı Ana uygulamalar
FFP2 
Sodyum 
Klorür < %6 
penetrasyon

Katı ve sıvı parçacıklar dahil olmak 
üzere tehlikeli parçacıklara karşı 
kullanım için.
Her türlü toz, sis ve duman 
ile bakteriler ve virüsler gibi 
mikroorganizmalar.
FFP2 filtrelerinin sunduğu koruma, 
alt sınıf FFP1 filtrelerinin sunduğu 
korumayı da kapsar.

KULLANIMDAN ÖNCEKI KONTROLLER
• Kullanmadan önce, maskenin aşağıda 

önerilen saklama talimatlarına uygun şekilde 
saklandığından ve hala belirtilen son kullanma 
tarihi dahilinde olduğundan emin olun, 
ayrıntılar ambalaj etiketinde verilmiştir.

• Tüm ambalajı çıkarın ve maskede hasar olup 
olmadığını kontrol edin. Bir kuşkunuz varsa, 
kusurlu olduğundan şüphelenilen maske 
atılmalı ve değiştirilmelidir.

• Amaçlanan uygulama ve atmosferin yetkili bir 
kişi tarafından değerlendirilmesini ve FFP2 
Tek Kullanımlık Solunum Cihazı için uygulama 
sınırlamalarına uygun olmasını sağlayın 
(yukarıdaki uygulama tablosuna ve ek uyarı ve 
sınırlamalara bakın).

TAKMA TALIMATLARI
A:  Her maske kullanımından önce yukarıda 

belirtilen kontrollerin gerçekleştirildiğinden 
emin olun.

B:  Gözlükleri çıkarın. Yüz kılları maskenin 
kenarından dışarı taşıyorsa etkili bir 
sızdırmazlık sağlanamaz ve güç takviyeli bir 
solunum cihazı gerekir.

C:  Bir elinizle solunum cihazını tutun ve 
başparmağınızı maskenin içine yerleştirin. (şek 
1)

D: Solunum cihazını yüzünüze yerleştirirken üst 
ve alt baş bantlarını başınızın arkasından 
çekin. (şek 2)

E:  Üst kayışı başınızın üst kısmına, alt kayışı da 
boyna yerleştirin. Kıvrılmadıklarından ve düz 
oturduklarından emin olun. (şek 3)

F:  Yüz üzerindeki solunum cihazının konumunu 
ayarlayın ve maskeyi burun etrafında 

sıkıştırarak metal şeridi şekillendirin ve 
solunum cihazı ile yüz arasında hava sızıntısı 
olmadan, sızdırmaz bir yüz oluşmasını 
sağlayın. (şek 4)

G:  Hava geçirmez bir sızdırmazlık sağlamak 
için burun ve yüz çevresinde hava sızıntısı 
hissetmeye çalışırken derin nefes vererek 
ve nefes alarak, yüz uyumu kontrolü yapın. 
Maskenin kenarlarından hava geçmemesi, 
yüze iyi bir şekilde oturduğu anlamına gelir. 
Bu işlemi solunum cihazı her uygulandığında 
yapın ve sızıntı bulunursa C–G adımlarını 
tekrarlayın. (şek 5)

KULLANMA
FFP2 Tek Kullanımlık Solunum Cihazı sadece 
tek kullanım içindir.
DEPOLAMA
• FFP2 Tek Kullanımlık Solunum Cihazı, -10 

ila 40°C arasındaki sıcaklıklarda kuru ve 
kirlenmemiş bir ortamda saklanmalıdır

• FFP2 Tek Kullanımlık solunum cihazı, uzun 
süre doğrudan güneş ışığı altında veya 
belirtilen raf ömrünün bitiminden sonra 
saklanmamalıdır.

Üretici tarafından belirtilen koşullar dışında 
depolanırsa maskenin raf ömrü etkilenebilir.
EK UYARILAR VE SINIRLAMALAR
Aşağıdaki durumlarda FFP2 Tek Kullanımlık 
Solunum cihazını kullanmayın:
• hava kalitesi, atmosfer veya tehlike türü 

bilinmemektedir.
• atmosferde oksijen yetersizdir (< %19,5).
• atmosfer, oksijen bakımından zengindir.
• gaz veya buhar konsantrasyonları 

bilinmemektedir veya maske sınıfının değerini 
aşmaktadır. 

• atmosfer patlayıcıdır.
• hedeflenen kullanıcı, kenarlığın dışına taşan 

yüz kılına sahiptir.
• maske, maske paketi etiketinde görüntülenen 

son kullanma tarihini aşmıştır.
HER ZAMAN:
• Kullanmadan önce yüz parçasının düzgün bir 

şekilde yerleşip yerleşmediğini kontrol edin – 
Not: Yüz contasının altından yüz bölgesindeki 
tüyler geçirse sızıntı gerekliliği oluşma ihtimali 
düşüktür.

• Solunum cihazını hasara karşı kontrol edin ve 
kuşkunuz varsa değiştirin.

• İstenen uygulama ve atmosferin yetkili bir kişi 
tarafından muayene edilmesini ve uygulama 
sınırlamalarına uygun olmasını sağlayın.

• Son kullanma tarihini kontrol edin, ayrıntılar 
ambalaj etiketinde verilmiştir.

* NOT * - Filtreleri yıkamayın

FİLTRE ETİKET SEMBOLLERİ
Depolama 
koşullarının sıcaklık 
aralığı

Depolama  
koşullarının nem  
aralığı

Üretici tarafından 
verilen bilgilere 
bakın 
Son kullanma 
tarihi

Dutch 
Gebruiksaanwijzing – FFP2 
Ademhalingsmasker voor 
eenmalig gebruik   
Het FFP2 ademhalingsmasker voor eenmalig 
gebruik is een als FFP2 NR geclassificeerd 
half masker voor het filteren van deeltjes dat 
is gecertificeerd in overeenstemming met 
de Europese Norm EN149:2001 + A1:2009 
en conform de PPE Verordening (EU) 
2016/425 voor gebruik bij beroepsmatige 
toepassingen. 
De EU conformiteitsverklaring is te vinden op 
https://www.stealthmask.co.uk/pages/stealth-
mask-certification-and-references
De volgende tabel toont de productcode 
en beschrijving die gebruikt worden om het 
FFP2 ademhalingsmasker voor eenmalig 
gebruik te identificeren:
Productcode Productbeschrijving
F04.1 FFP2 Ademhalingsmasker voor 

eenmalig gebruik

RICHTLIJNEN VOOR DE SELECTIE EN 
HET GEBRUIK KUNNEN VARIËREN 
TUSSEN LANDEN. CONTROLEER ALTIJD 
VÓÓR GEBRUIK OM TE GARANDEREN 
DAT UW SELECTIE VOOR DE BEOOGDE 
TOEPASSING VOLDOET AAN DE 
NATIONALE VEREISTEN.
TOEPASSING 
Het FFP2 ademhalingsmasker voor eenmalig 
gebruik is geschikt voor de volgende 
toepassingen:
Filterklasse Belangrijkste toepassingen
FFP2 Natriumchloride <6% penetratie 
Voor gebruik tegen gevaarlijke deeltjes, 
waaronder vaste en vloeibare deeltjes.
Alle soorten stof, nevel en rook, en micro-
organismen, bijv. bacteriën en virussen.
De door FFP2-filters geboden bescherming 
omvat ook die welke wordt geboden door 
FFP1-filters van lagere klasse.
CONTROLES VÓÓR GEBRUIK
• Garandeer dat vóór gebruik het masker is 

opgeslagen volgens de hieronder aanbevolen 
opslaginstructies en binnen de opgegeven 

verloopdatum ligt, die in detail is vermeld op 
het verpakkingslabel.

• Verwijder alle verpakkingsmateriaal en 
inspecteer het masker op schade. Bij twijfel 
moet het verdachte beschermende masker 
worden weggegooid en vervangen.

• Zorg ervoor dat de beoogde toepassing 
en atmosfeer door een deskundige 
persoon is beoordeeld en voldoet aan de 
toepassingsbeperkingen voor het FFP2 
ademhalingsmasker voor eenmalig gebruik 
(Zie de toepassingstabel hierboven en de 
additionele waarschuwingen en beperkingen).

MONTAGE-INSTRUCTIES
A:  Zorg dat de controles vóór gebruik zijn 

uitgevoerd vóór het gebruik van elk masker.
B:  Verwijder de bril. Als gezichtsbeharing 

uitsteekt voorbij de rand van het masker 
wordt het niet effectief afgesloten en is een 
aangedreven ademhalingsmasker vereist.

C:  Pak het ademhalingsmasker met één hand 
vast en plaats uw duim binnenin het masker 
(fig 1)

D:  Trek de bovenste en onderste hoofdbanden 
over de achterkant van het hoofd tijdens het 
positioneren van het ademhalingsmasker op 
uw gezicht. (fig 2)

E:  Plaats de bovenste riem op de kruin van uw 
hoofd en de onderste riem op de nek. Zorg 
ervoor dat ze niet gedraaid zitten en vlak 
liggen. (fig 3)

F:  Pas de positie van het ademhalingsmasker op 
het gezicht aan en knijp het masker rond de 
neus om de metalen strip in vorm te brengen, 
zodat het goed aansluit op het gezicht zonder 
luchtlekkage tussen het masker en het 
gezicht. (fig 4)

G:  Controleer of het goed past op het gezicht 
door diep uit te ademen en diep in te ademen 
terwijl u voelt of er lucht lekt rond de neus en 
het gezicht om er zeker van te zijn dat een 
luchtdichte afsluiting is verkregen. Goede 
pasvorm op het gezicht wordt verkregen als 
te voelen is dat er geen lucht langs de randen 
van het masker door komt. Voer dit elke keer 
uit dat het ademhalingsmasker opnieuw wordt 
opgezet en herhaal de stappen C – G als er 
een lek wordt gevonden. (fig 5)

GEBRUIK
Het FFP2 ademhalingsmasker voor eenmalig 
gebruik is alleen geschikt voor één enkele 
ploegendienst.
OPSLAG
• Het FFP2 ademhalingsmasker voor eenmalig 

gebruik kan worden opgeslagen in een 
droge en onbesmette omgeving bij een 
temperaturen van -10 tot 40 graden C.

• Het FFP2 Ademhalingsmasker voor eenmalig 
gebruik mag niet voor langere tijd opgeslagen 
worden in direct zonlicht of langer dan de 
gespecificeerde houdbaarheidsdatum.

Indien opgeslagen onder omstandigheden 
anders dan gespecificeerd door de fabrikant 
kan de houdbaarheid van het masker 
worden beïnvloed.
ADDITONELE WAARSCHUWINGEN EN 
BEPERKINGEN
GEBRUIK het FFP2 ademhalingsmasker 
NIET als:
• de luchtkwaliteit, de atmosfeer of het soort 

gevaar onbekend zijn.
• de atmosfeer te weinig zuurstof bevat 

(<19.5%).
• de atmosfeer verrijkt is met zuurstof.
• de concentratie gas of damp onbekend is 

of de waarde voor de klasse van het masker 
overschrijdt. 

• de atmosfeer explosief is.
• de beoogde gebruiker gezichtsbeharing heeft 

die uitsteekt buiten de rand.
• De houdbaarheidsdatum van het masker, die 

op het label op de maskerverpakking staat 
aangegeven, verlopen is.

ALTIJD DOEN:
• De pasvorm en effectieve afsluiting van 

het gezichtsstuk controleren vóór gebruik – 
Opmerking: het is onwaarschijnlijk dat aan 
de vereiste van lekkage wordt voldaan als 
gezichtshaar onder de gelaatsafdichting 
uitsteekt.

• Het ademhalingsmasker controleren op 
beschadiging en bij twijfel vervangen.

• Zorg ervoor dat de beoogde toepassing 
en atmosfeer beoordeeld zijn door een 
deskundige person en voldoet aan de 
beperkingen voor toepassing.

• De houdbaarheidsdatum controleren, 
die in detail is weergegeven op het 
verpakkingslabel.

*OPMERKING* - De filters niet wassen

FILTER ETIKET SYMBOLEN
Temperatuurbereik van 
opslagomstandigheden

Vochtigheidsbereik van 
opslagomstandigheden

Zie de door de 
fabrikant verstrekte 
informatie

Houdbaarheidsdatum

DANISH
Brugsanvisninger – FFP2 
Disposable Respirator   
FFP2 Disposable Respirator er en FFP2 NR 
klassificeret halvmaske til partikelfiltrering, 
og er certificeret i overensstemmelse med 
Europæisk Standard EN149:2001 + A1:2009 
og overholder PPE-forordning (EU) 2016/425 
til brug i erhvervsøjemed. 
EU-konformitetsdeklarationen finds på 
https://www.stealthmask.co.uk/pages/stealth-
mask-certification-and-references
Nedenstående tabel viser produktkoden 
og beskrivelsen, der bruges til at idenficere 
FFP2-Disposable Respirator:
Produktkode Produktbeskrivelse
F04.1 FFP2-Disposable Respirator

RETNINGSLINJER FOR VALG OG BRUG 
KAN VÆRE FORSKELLIGE FRA LAND TIL 
LAND. TJEK ALTID FØR BRUG FOR AT 
SIKRE, AT DIT VALG TIL DET TILTÆNKTE 
ANVENDELSESFORMÅL OVERHOLDER 
NATIONALE KRAV.   
ANVENDELSE 
FFP2-Disposable Respirator er egnet til 
følgende anvendelsesformål
Filtreringskategori Vigtigste 

anvendelsesformål
FFP2 
Natriumklorid <6% 
gennemtrængning

Til brug mod farlige partikler 
herunder faste og flydende 
partikler.
Støv,  tåge og gasarter 
af enhver art, samt 
mikroorganismer fx bakterier 
og virusser.
Beskyttelsen, der ydes af 
FFP2-filtre dækker også, 
hvad den lavere klasse 
FFP1-filtre yder.  

KONTROLTJEKS FØR BRUG
• Før brug skal det sikres, at masken har 

været opbevaret i overensstemmelse med 
de nedenstående opbevaringsanbefalinger, 
og at den oplyste udløbsdato, som er vist på 
emballagemærkatet, ikke er overskredet.   

• Fjern al emballage og efterse masken for 
evt. beskadigelse. Hvis der hersker tvivl, skal 
den defekte maske bortskaffes og en anden 
benyttes.  

• Sørg for, at den tiltænkte anvendelse 
og luften er blevet undersøgt af en 
kompetent person og imødekommer 
anvendelsesbegrænsningerne for FFP2 
Disposable Respirator (Se ovenstående 
anvendelsestabel samt de yderligere 
advarsler og begrænsninger).  

IBRUGTAGNINGSANVISNINGER 
A:  Sørg for at ovenstående ’Kontroltjeks før brug’ 

er foretaget før hver enkelt maske anvendes.  
B:  Fjern briller. Hvis der stikker ansigtshår ud 

uden for maskens kant, vil der ikke opnås 
effektiv forsegling, og der skal i stedet for 
bruges en respirator med drivkraft.  

C:  Tag om respiratoren med den ene hånd, så 
tommelfingeren er på indersiden af masken 
(figur 1).

D:  Træk øverste og nederste fastgøringsbånd 
over baghovedet, mens respiratoren sættes 
på plads på ansigtet (figur 2).

E:  Sæt det øverste bånd på plads øverst bag på 
hovedet og det nederste bånd om nakken. 
Sørg for, at de ikke er snoede men sidder fladt 
(figur 3).

F:  Juster respiratorens position på ansigtet 
og klem masken rundt om næsen, så 
metalstrimlen sikrer forsegling om mund og 
næse, og luft ikke kan slippe ud eller ind 
mellem respiratoren og ansigtet (figur 4).

G:  Kontrollér at den sidder korrekt ved at ånde 
dybt ind og ud, mens du føler efter, om 
der kan komme luft ud/ind omkring næsen 
og ansigtet, og at der er opnået en lufttæt 
forsegling. Der er god ansigtspasning, når 
det ikke er muligt at føle nogen luft rundt 
om maskens kanter. Foretag denne kontrol, 
hver gang respiratoren tages i brug igen, og 
gentag trin C – G, hvis der er en lækage (figur 
5).

ANVENDELSE
FFP2 Disposable Respirator er kun egnet til 
brug under arbejde i ét enkelt skiftehold. 
OPBEVARING
• FFP2 Disposable Respirator skal opbevares i 

et tørt og uforurenet miljø ved en temperatur 
på mellem -10 og 40o C. 

• FFP2 Disposable Respirator bør ikke 
opbevares i længere perioder i direkte sollys 
eller efter den specificerede hyldelivsdato.  

Maskens hyldeliv kan blive påvirket, hvis den 
opbevares under andre forhold end dem, 
producenten har specificeret.  
YDERLIGERE ADVARSLER & 
BEGRÆNSNINGER
FFP2 Disposable Respirator MÅ IKKE 
benyttes, hvis:
• Luftkvaliteten, atmosfæren eller faretypen ikke 

er kendt.
• Atmosfæren har iltmangel (<19.5%).
• Atmosfæren er iltberiget.
• Gasart- eller dampkoncentrationerne 

ikke er kendte eller overstiger maskens 
klassificeringsværdi. 

• Atmosfæren er eksplosiv.
• Den tiltænkte bruger har ansigtshår, der 

stikker uden for maskens kanter. 
• Maskens udløbsdato er overskredet. Datoen 

er vist på maskens emballagemærkat. 
MAN BØR ALTID:
• kontrollere, at ansigtsmasken passer korrekt 

og er forseglet effektivt før brug – NB: det 
er usandsynligt, at kravet om forsegling 
kan opnås, hvis der stikker hår ud under 
ansigtsforsegningen.  

• efterse respiratoren for skade og udskifte den, 
hvis der hersker tvivl.

• sikre, at den tiltænkte anvendelse og 
atmosfæren er blevet efterkontrolleret 
af en kompetent person og overholder 
anvendelsesbegrænsningerne. 

• kontrollere udløbsdatoen, som er vist på 
emballagemærkatet.

*BEMÆRK* - Filtrene må ikke vaskes 

SYMBOLER PÅ FILTERMÆRKET
Opbevaringstemperatur

Opbevaringsfugtighed

Se oplysninger fra 
producenten

Udløbsdato

SWEDISH 
Bruksanvisning - FFP2 
andningsskydd för engångsbruk   
FFP2 Disponible Respirator är ett FFP2 
NR-klassificerat halvmaskpartikelfilter som 
är certifierat i enlighet med den europeiska 
standarden EN149: 2001 + A1: 2009 och för 
användning i professionella applikationer 
i enlighet med PPE-förordningen (EU) 
2016/425.
Du hittar EU-försäkran om överensstämmelse 
på https://www.stealthmask.co.uk/pages/
stealth-mask-certification-and-references
Produktkoden och beskrivningen som 
används för att definiera FFP2 Engångs 
Andningsskydd visas i följande tabell:
Produktkod Produktbeskrivning
F04.1 FFP2 engångs andningsskydd

RIKTLINJER FÖR VAL OCH ANVÄNDNING 
MELLAN LÄNDER KAN ÄNDRA. 
KONTROLLERA ALLTID FÖREGÅENDE 
ATT ANVÄNDA FÖR ATT SÄKRA ATT 
DITT ALTERNATIV FÖR DEN AVSEDDA 
ANSÖKNINGEN MÖTER NATIONELLA 
KRAV.
ANVÄNDNING 
FFP2 Engångs Andningsskydd är lämplig för 
följande applikationer:
Filterklass Huvudanvändning krav
FFP2 
natriumklorid 
<6% 
infiltration

För användning mot skadliga 
ämnen, som fasta partiklar såväl 
som flytande partiklar.
Alla typer av damm, dimma och 
ångor och mikroorganismer, 
såsom bakterier och virus.
Säkerheten som tillhandahålls 
av FFP2-filtren inkluderar också 
den som erbjuds av FFP1-filter av 
lägre klass.

VAD KONTROLLERAS FÖR ANVÄNDNING
• Detaljerna visas på förpackningens etikett 

före användning, vilket säkerställer att 
masken har lagrats i enlighet med föreskrivna 
förvaringsinstruktioner nedan och fortfarande 
ligger inom det angivna utgångsdatumet.

• Ta bort all förpackning och inspektera om 
masken är skadad. Den påstådda defekta 
masken ska kasseras och bytas ut vid 
tveksamhet.

• Se till att en mänsklig expert har utvärderat 
den avsedda applikationen och miljön och 
uppfyller applikationsbegränsningarna 
för FFP2 Disponibel Andningsskydd (Se 
applikationstabellen ovan och ytterligare 
varningar och begränsningar).

MONTERINGSANVISNINGAR
A:  Se till att test före användning har utförts innan 

varje mask används.
B:  Avlägsnande av glasögon. En effektiv tätning 

uppnås inte och en andningsskydd krävs om 
ansiktshår sticker ut utanför maskens gräns.

C:  Fånga andningsskyddet med tummen 
placerad på insidan av masken med en hand. 
(figur 1)

D:  Dra över- och nedre pannband över baksidan 
av huvudet när du placerar andningsskyddet 
på pannan. (fig 2)

E:  Placera den övre remmen vid huvudets krona 
och den nedre remmen i midjan. Se till att de 
inte är vridna och att de sitter platt. (fig 3)

F:  Justera andningsskyddets placering i ansiktet 
och nyp masken runt näsan för att bilda en 
metallremsa så att det förseglade ansiktet 
passar mellan andningsskyddet och ansiktet 
utan att läcka luft. (fig 4)

G:  För att säkerställa att en lufttät tätning har 
uppnåtts, gör en ansiktspassningskontroll 
genom att andas ut och andas djupt medan 
du känner av luftläckage runt näsan och 

ansiktet. När ingen luft kan detekteras som 
passerar runt maskens kanter uppnås en 
framgångsrik ansiktspassning. Utför detta 
närhelst andningsapparaten appliceras på 
nytt, och om en läcka upptäcks upprepar du 
steg C-G. (fig 5)

ANVÄNDNING
FFP2 Engångs Andningsskydd är endast 
lämplig för enskild användning.
LAGRING
• FFP2 Engångs Andningsskydd ska förvaras 

i en torr och okontaminerad miljö mellan 
temperaturer på -10 till 40 grader C.

• FFP2 Engångs Andningsskydd ska inte 
förvaras under längre perioder i direkt solljus 
eller längre än angiven hållbarhetstid.

Vid förvaring under andra förhållanden än 
vad som anges av tillverkaren hållbarheten 
av masken kan påverkas.
YTTERLIGARE VARNINGAR & 
BEGRÄNSNINGAR
Använd INTE FFP2 Engångs Andningsskydd 
om:
• luftkvaliteten, atmosfären eller vilken typ av 

fara är okända.
• atmosfären är syrefattig (<19,5%).
• atmosfären är syreberikad.
• gas- eller ångkoncentrationerna är okända 

eller överstiger maskklassens värde.
• atmosfären är explosiv.
• den avsedda användaren har ansiktshår 

utskjutande bortom gränsen.
• masken har överskridit sin utgångsdatum som 

visas på mask pack etiketten.
GÖR ALLTID:
• Kontrollera passform och effektiv försegling 

av ansiktsdelen före användning - Obs: det är 
osannolikt att kravet på läckage uppnås om 
ansiktshår passerar under ansiktstätningen.

• Kontrollera andningsskyddet för skador och 
byt ut det om du är osäker.

• Se till att den avsedda applikationen 
och atmosfären har utvärderats av en 
behörig person och uppfyller ansökans 
begränsningar.

• Kontrollera utgångsdatum är detaljerna som 
visas på förpackningen etiketten.

* OBS * - Tvätta inte filtren

SYMBOLER PÅ FILTERETIKETTEN
Temperaturintervall 
för förvaringsvillkor

Luftfuktighet-
sintervall för 
förvaringsvillkor

Se uppgifter som 
tillhandahålls av 
tillverkaren

Giltighetsdatum

NoRWEGIAN 
Bruksanvisning – FFP2 Engangs respirator   
FFP2 Engangs respirator er en FFP2 NR 
klassifisert partikkelfiltrering halvmaske 
som er sertifisert i samsvar med europeisk 
standard EN149:2001 + A1:2009 og er 
i samsvar med PPE-forordningen (EU) 
2016/425 for bruk i yrkesapplikasjoner. 
Eu-samsvarserklæringen finner du på https://
www.stealthmask.co.uk/pages/stealth-mask-
certification-and-references
Følgende tabell viser produktkoden og 
beskrivelsen som brukes til å identifisere 
FFP2 Engangs respirator:
Produkt 
Kode Produkt Beskrivelse
F04.1 FFP2 Engangs respirator

RETNINGSLINJER FOR VALG OG BRUK 
KAN VARIERE FRA LAND TIL LAND. 
KONTROLLER ALLTID FØR BRUK FOR Å 
SIKRE AT DITT VALG FOR DEN TILTENKTE 
APPLIKASJONEN OPPFYLLER NASJONALE 
KRAV.
APPLIKASJON 
FFP2 Engangs respirator er egnet for 
følgende bruksområder:
Filter-
klasse Hovedapplikasjoner

FFP2 
Natriumklorid 
<6% 
penetrasjon

For bruk mot farlige partikler, 
inkludert både faste og flytende 
partikler.
Støv, tåke og røyk av alle typer, 
og mikroorganismer, for eksempel 
bakterier og virus.
Beskyttelsen som tilbys av FFP2-
filtre, dekker også det som tilbys 
av de lavere klasse FFP1-filtrene.

KONTROLLER FØR BRUK
• Før bruk må du sørge for at masken har 

blitt lagret i samsvar med de anbefalte 
oppbevaringsinstruksjonene nedenfor og 
fortsatt er innenfor den oppgitte utløpsdatoen. 
Detaljene vises på pakningsetiketten.

• Fjern all emballasje og inspiser masken for 
skade. Hvis du er i tvil, skal den mistenkte 
masken kastes og byttes ut.

• Forsikre deg om at den tiltenkte 
applikasjonen og atmosfæren er vurdert 
av en kompetent person og oppfyller 
applikasjonsbegrensningene for FFP2 
Engangs respirator (Se applikasjonstabellen 
ovenfor og de ekstra advarslene og 
begrensningene).

MONTERINGSINSTRUKSJONER
A:  Kontroller at kontrollene før bruk ovenfor er 

utført før bruk av hver maske.
B:  Fjern briller. Hvis ansikts hår stikker utenfor 

kanten av masken kan en effektiv tetning 
ikke oppnås, og en drevet respirator vil være 
nødvendig.

C:  Ta tak i respirator med en hånd og plasser 
tommelen på innsiden av masken. (Figur 1)

D:  Trekk de øvre og nedre hodebåndene 
over baksiden av hodet mens du plasserer 
respirator på ansiktet ditt. (fig. 2)

E:  Plasser den øvre stroppen på kronen på hodet 
og den nedre stroppen i nakken. Sørg for at 
de ikke er vridd og sitter flatt. (fig. 3)

F:  Juster respirators posisjon på ansiktet og klyp 
masken rundt nesen for å danne metallstripen, 
og sørg for et forseglet ansikt uten luftlekkasje 
mellom respirator og ansikt. (fig 4)

G:  Utfør en ansiktspasskontroll ved å puste ut 
og inhalere dypt mens du føler for luftlekkasje 
rundt nesen og ansiktet for å sikre at en 
lufttett forsegling er oppnådd. En god 
ansiktspassform oppnås når ingen luft kan 
føles som passerer rundt kantene på masken. 
Utfør dette hver gang respirator påføres på 
nytt og gjentar trinn C – G hvis en lekkasje blir 
funnet. (fig. 5)

BRUK
FFP2 Engangs respirator er kun egnet for 
engangsbruk.
LAGRING
• FFP2 Engangs respirator bør oppbevares i et 

tørt og uforurenset miljø mellom temperaturer 
på -10 til 40 grader C.

• FFP2 Engangs respirator skal ikke 
oppbevares i lengre perioder i direkte sollys 
eller utover den angitte holdbarheten.

Hvis den oppbevares under andre forhold 
enn det som er angitt av produsenten, kan 
holdbarheten til masken påvirkes.
ADDITONAL ADVARSLER OG 
BEGRENSNINGER
IKKE bruk FFP2 engangs respirator hvis:
• luftkvaliteten, atmosfæren eller den type fare 

er ukjent.
• atmosfæren har oksygenmangel (<19,5%).
• atmosfæren er oksygen beriket.
• gass- eller dampkonsentrasjonene er ukjente 

eller overskrider verdien av maskens klasse. 
• atmosfæren er eksplosiv.
• den tiltenkte brukeren har ansiktshår som 

stikker ut utenfor grensen.
• masken har overskredet utløpsdatoen, som 

vises på maskepakkeetiketten.
ALLTID:
• Kontroller passformen og den effektive 

forseglingen på forsiden før bruk – Merk: 
Det er usannsynlig at kravet om lekkasje 
vil oppnås hvis ansiktshår passerer under 
ansiktsforseglingen.

• Kontroller respirator for skade og skift ut hvis 
du er i tvil.

• Sørg for at den tiltenkte applikasjonen 
og atmosfæren er vurdert av en 
kompetent person og oppfyller 
applikasjonsbegrensningene.

• Kontroller utløpsdatoen, detaljene vises på 
pakkeetiketten.

*MERK* - Ikke vask filtrene

FILTERETIKETTSYMBOLER
Temperaturområde 
for oppbevaring

Fuktighetsområde 
for oppbevaring

Se informasjonen 
gitt av produsent

Utløpsdato

FINNISH 
Käyttöohjeet - Stealth_Air 
+ Vis_Visor Käyttöohjeet 
– Kertakäyttöinen FFP2-
hengityssuojain   
Kertakäyttöinen FFP2-hengityssuojain on 
FFP2 NR -luokiteltu hiukkasia suodattavat 
puolinaamari, joka on eurooppalaisen 
standardin EN149:2001 + A1:2009 mukainen 
ja täyttää henkilösuojainasetuksen (EU) 
2016/425 vaatimukset ammattikäytössä. 
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy 
osoitteesta https://www.stealthmask.co.uk/
pages/stealth-mask-certification-and-
references.
Seuraavassa taulukossa näkyvät tuotekoodi 
ja kuvaus, joista kertakäyttöisen FFP2-
hengityssuojaimen tunnistaa:
Tuotekoodi Tuotekuvaus
F04.1 Kertakäyttöinen FFP2-

hengityssuojain
VALINTAA JA KÄYTTÖÄ KOSKEVAT 
OHJEET VOIVAT VAIHDELLA MAITTAIN. 
VARMISTA AINA ENNEN KÄYTTÖÄ, ETTÄ 
KÄYTTÖTARKOITUKSEEN VALITSEMASI 
TUOTE VASTAA KANSALLISIA 
VAATIMUKSIA.
KÄYTTÖTARKOITUS 
Kertakäyttöinen FFP2-hengityssuojain 
soveltuu seuraaviin käyttötarkoituksiin:

Suodatinluokitus Pääasiallinen käyttötarkoitus
FFP2 
natriumkloridin 
läpäisevyys 
alle 6 %

Suojaus haitallisilta hiukkasilta: 
kiinteiltä ja nestemäisiltä.
Suojaus kaiken tyyppiseltä 
pölyltä, sumulta ja höyryitä 
sekä mikro-organismeilta, kuten 
bakteerit ja virukset.
FFP2-suodattimien antama 
suoja kattaa myös alemman 
luokituksen FFP1-suodattimien 
antaman suojan.

KÄYTTÖ EDELTÄVÄT TARKASTUKSET
• Varmista ennen käyttöä, että suojainta 

on säilytetty oikein alla annettujen 
säilytyssuositusten mukaisesti ja että viimeinen 
käyttöpäivämäärä ei ole mennyt umpeen. 
Tiedot löytyvät pakkausmerkinnöistä.

• Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkasta, 
että suojain on ehjä. Jos epäilet suojaimen 
olevan viallinen, hävitä se.

• Varmista, että pätevä henkilö on arvioinut 
aiotun käyttötarkoituksen ja ilman, joiden 
täytyy täyttää kertakäyttöiselle FFP2-
hengityssuojaimelle asetetut vaatimukset 
(ks. yllä oleva taulukko ja lisävaroitukset sekä 
-rajoitukset).

SOVITUSOHJEET
A: Varmista, että edellä mainitut tarkastukset on 

tehty ennen jokaisen suojaimen käyttöä.
B: Poista silmälasit. Jos kasvokarvat työntyvät 

suojaimen reunojen ylitse, suojain ei ole 
riittävän tiivis ja moottoroitu hengityssuojain on 
tarpeen.

C: Tartu hengityssuojaimeen yhdellä kädellä 
asettamalla peukalo suojaimen sisäpuolelle. 
(Kuva 1.)

D: Vedä ylä- ja alanauha pään taakse ja aseta 
suojain samalla kasvoille. (Kuva 2.)

E: Aseta ylempi nauha päälaen taakse ja alempi 
niskan taakse. Varmista, että nauhat eivät ole 
kiertyneet. (Kuva 3.)

F: Säädä hengityssuojaimen asentoa kasvoilla 
ja muotoile nenän päällä olevaa metalliliuskaa 
nipistämällä sitä niin, että suojain on tiiviisti 
kasvoja vasten eikä ilma vuoda reunoista. 
(Kuva 4.)

G: Tee sovitustarkastus hengittämällä ulos 
ja sisään syvään ja tunnustele samalla 
vuotaako ilmaa nenän ja kasvojen ympäriltä 
varmistaaksesi, että suojain on ilmatiivis. 
Suojain istuu hyvin, kun ilmaa ei vuoda 
suojaimen reunoilta. Tee tämä joka kerta, 
kun puet suojaimen uudestaan päälle ja 
toista vaiheet C:stä G:hen, jos huomaat ilman 
vuotavan. (Kuva 5.)

KÄYTTÖ
Kertakäyttöinen FFP2-hengityssuojain on 
tarkoitettu käytettäväksi vain yhden työvuoron 
ajan.
SÄILYTYS
• Kertakäyttöistä FFP2-hengityssuojainta tulee 

säilyttää kuivassa ja puhtaassa ympäristössä 
-10–40 °C:een lämpötilassa.

• Kertakäyttöistä FFP2-hengityssuojainta 
ei saa säilyttää pitkiä aikoja suorassa 
auringonvalossa eikä ilmoitettua kestoaikaa 
pidempään.

Jos suojainta säilytetään valmistajan 
ilmoittamien säilytysolosuhteiden vastaisesti, 
suojaimen kestoikä voi lyhentyä.
LISÄVAROITUKSIA JA -RAJOITUKSIA
ÄLÄ käytä kertakäyttöistä FFP2-
hengityssuojainta, jos
• ilmanlaatu, ilman tai vaaran tyyppi eivät ole 

tiedossa
• ilman happipitoisuus on alhainen (<19,5 %)
• ilma on hapella rikastettu 
• kaasu- tai höyrypitoisuudet eivät ole tiedossa 

tai ylittävät suojaimen luokitusarvon 
• ilma on räjähdysherkkää
• käyttäjän kasvokarvat tunkeutuvat reunojen yli
• suojaimen pakkausmerkinnässä näkyvä 

viimeinen käyttöpäivämäärä on umpeutunut.
TEE SEURAAVAT AINA:
• Tarkasta suojaimen istuvuus ja toimivuus 

ennen käyttöä. Huomautus: tiiviysvaatimus 
ei todennäköisesti täyty, jos kasvokarvat 
menevät tiivisteosan ulkopuolelle.

• Tarkasta, että hengityssuojain ei ole 
vahingoittunut ja vaihda toiseen, jos epäilet 
sen eheyttä.

• Varmista, että pätevä henkilö on arvioinut 
käyttötarkoituksen ja ilman ja että ne täyttävät 
asetetut vaatimukset.

• Tarkasta viimeinen käyttöpäivämäärä, joka 
löytyy pakkausmerkinnästä.

*HUOM!* – Suodattimia ei saa pestä

SUODATTIMEN ETIKETIN SYMBOLIT
Varastointiolsuhteiden 
lämpötilakantama

Varastointiolosuhteiden 
kosteuskantama

Katso valmistajan 
toimittamat  
tiedot
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